Boox I.]

being & forged word; [but see this word ;] and
“" yo being a foreign proper name; (TA;) or,

Lo .
aceord. to Sb, the hemzeh in &, which is with
tenween, is augmentative, because it is syn. with
l\“.a, which is with the long | and imperfectly
decl., for the _g cannot be augmentative and the
hemzeh radical in the latter- (MF and TA in
art. u«é,) [a word like l,,c and 1\,,': (which
gee in art.  q-o) in most, or as some seem to
say in all, of its meanings;] 4 certain tree,
resembling the JG, (AZ 0, K,) each of which
has its fruit in a J.i.... [or pod]; it has meak
thorns, and grows in the valleys and on the moun-
tains: (AZ,0:) Ed-Deenawaree [i.e. AHn]
says, on the authority of some one or more of the
Arabs of the desert, of El-Azd, that the \,_.,.a isa
great trec of the kind called oLas having a aoy

[q. v.] and a pod (au:.) [which :ucceeds the 34),:],

and many thorns; its pods (ujb) are intensely
red, and its leaves are like those of the [species of
acacia called] ).:« (0.)==Also A woman that

does not menstruate: and that has neither milk
0E.0 -

nor breast : s also ¥ ilgo: (K:) or the latter
is an epithct applied to a woman in these two
genses: (O : [in which the former word, without
3, is not mentioned:]) Seer says, in his Expos.

of “the Book” of 8b, that ’\“‘o, like 1\".;
[which belongs to art. ), is a subst. as well
as an epithet, signifying a woman whose breast
has not grown forth: and one who has not men-
struated : —=and also +A land that has not
given groncth to anything : (MF, TA:) or ¥ o\“.o
sngmﬁes as above: and also t+a desert (5')\3)
having in it no water: (0, X, TA :) or that does
not give growth to anything; app. because it has
no water. (TA.) [Accord. to those who hold
the (g to be augmentative,] a woman is thus

ok

termed because she resembles men (..:hl.o WY
Japt). (0, TA.)

ot.0 -

slepo: see the next preceding paragraph, in
two places.

P

R. Q. 1. lsdss, [inf n. 5logd and flogd,
(see the next paragraph,)] Zhey crwd. out,

shouted, or clamoured; first pers. sing. Casdeed,
the [second] g being changed into (g. (S, TA.)

5;.3 [in the CK erroneously written 3lgb] 4
crying out, shouting, or clamouring ; (S,XK;) so
suys / As, and AZ says the like; (S;) as also

¥ 3L (S, K) and ¥ 1505, (TA in art. Loy,
[these two there mentioned as mf ns., on the
authority of IKt;,]) and ' ua,.a (K in art.
woed.) One says, ,o,dl o,o w [ heard the
crying out, shouting, or clamounng, of the people,
or party]. (As,AZ,S.)

u‘:’;'; and !U;.B and 5‘-3;3: see the mext
preceding paragraph,

Uol,.‘ Large, big, or bulky ; thick or large
‘" body, '}noN, (K,TA) lnd,gkﬁ (TA )
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i;ol;é see what next follows.

8 0,

dpdi90, (K, TA,) in the dim. form, (TA,) A
calamtty, or misfortune; (K, TA ) because of
its greatness; (TA;) as also '4..4!,..: (X,
TA.) — And A stallion [camel] excited by lust.
(Sgh, X.)

e -3

o A man crying out; shouting, or cla-
mourmg, (K and TA m art wisd; [m the

CK erroneously written u"’)“"‘ ;D) like e, u“')““
(TA in that art.)

lgd
1: see 4, in two places.

2: see the next paragraph, in two places. mm

20- J!

One says also, aie Slgd [meaning I brought to
light, made visible, discovered, or revealed, him,
or it]. (M, TA.) A sheep, or goat, belonging
to an Arab of the desert strayed ; whereupon he

o w. @ik

said, a6 ¢ (59 o1 [0 God, bring it to light, or
discover it]. (A, TA.)==Accord. to Lth, but
he is the only authority for it known by AM,
(TA,) )-o'jl ur- l,.o, inf. n, ia,..aJ, means He
declmed or turned away, from the affair. (K,
TA.)

4. Lo), (M, Msb, K,) said of a thing, (M,)
[as, for instance,] of the moon, (Msb,) or ..o-’Lol
said of fire ()Ul), (A’Obeyd, S, O,) inf. n. o.la!
(Mab,) and Y73, (M Mgb K,) or .a;l.o (S, O,)
aor. i,«a_n, (M,) or 1,.‘3, (8,) inf. n. .,.a S, M,
0, Msb, K) and 243, (S, O, K,) or the latter is a
simple subst.; (Mgb;) but the former verb is
preferred; (TA;) It gave light, was light or
bright, shone, or shome brightly. (Msb, K,* TA.)
[See also an ex. of ¥ the ldtter verb in a verse

7]
cited voce éél ; and cited here in the TA.,] And
dr 2 t
4J S [T gave light to him]. (M.)==The

former "verb i8 also trans.: you say, ,\fll S
[The fire made it to be light or bright, to shine, or
Y 283 .
to shine brightly] : (S, O:) and &3Léf and ¥ Sigd
[T made it to give light, to be light or bright, to
shme, or to shme brightly] : (M Msb,* K:) and
St @ -.a\-al and & 'ui,.a [ lighted, or
illumined, with it (i.e. ‘with a lamp or the like)
the house, or chamber, or tent]. (M.) — [Hence,]
dow iél 1t He ejected his urine [so as to make its
drops to glist.en] j or emitted it and then stopped
it; syn. & “Gde; (K, TAj;) or & S ;
(so in a copy of the M, as - the authonty of
Kr;) or, as in the A, & C,}l (TA.) — And
they said ol,.a! G [Hom light, or bright, is it ).
(S voce ,\L! [q. v.].) — And L& signifies also
LIS - ]
ligo lol [He sam (lit. Iighted‘ on, or found,)
light, or brightness]. (T voce_p\k! [q-v.])
5. 1;.93 He stood in the dark to ses peaple by
the light of their fire, (AZ, K, TA,) without their
seeing him, (AZ,TA.) And El;;l‘ i;-a' [He
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stood in the dark to see a moman by the light of
her fire, without her seeing him]. (TA.)

10. & ;a{;::d (I sought to obtain light by
meamqut, I made use qutfor light]. (M, K.)
J,-Jl JM Lq |,§,¢~J 9 [lit. Seek mot ye to
obtam l:ght by means of the fire of the people of
belwf in a plurality of gods], (0, K,) a saying of
the Prophet, (O,) means 1 seek not ye counsel, or
advice, of the believers in a plurality of gods, in
affairs: (O, K:) because he whose affair is con-
fused and dubious to him is as though he were in
darkness. (O.)

.;;and Y15 and Yo (5, M, O, K) and
\ !l,.a, (M, K,) the last of which is [erroncously]
written in the L f1g., (TA,) slgmfy the same,
(S8, M, O,K,) i.e. Light, syn. ”a, (K, TA,)
accord. to the leading lexlcologlsts but see what
follows: (TA:) and 2 .,.o is an mf n. of iLd, (@,
M, O, Msb, K,) and so is ¥ 2 .,..o, ($,0,K,) or
this is a simple subst. from l\-a, and sois ¥ 'l,c,
which is also, sometimes, written ¥ fis, from Aot
as syn, wnh Wo: (Msb ) the pl. of 2;3 (M,
TA) and ¥ 29 (M) is .l,.al and ¥ l,.a is some-
times a pl., (M, TA,) as Zj states it to be: (TA:)
some say tbat -0 has a more intensive signifi-
cation than ),a, and that hence God has likened
his direction [the Kur-dn] to ”.JI rather than to
.;.:Jl because if it were otherwise, no one ‘had
erred : and that hence, also, [in the Kur x 5,]
the sun is termed ¥ ,iis; and the moon, J9 it
is also said that .,.; sxgmﬁes the rays that are

diffused by mhat is termed ,,a the kiidee Zeke-
reeya affirms that these two words are syn. by

their original application, but that !;.3 is more
forcible accord, to usage: and some say that

13501 signifies that [light] which subsists by itself,
as [that of] the sun, and fire; and ;,;", to that

which subsists by some other thing [as does the
light of the moon]. (MF, TA.)

!,...3: see the next preceding paragraph, in
three places,

:I;f'»: sce !;.3.

ﬁ;-:‘: and fs: see !;.;!, in five places.

<
2. C;-b: sce 2, in two places, in art. C.,a

>3
S\ The name of ome of the letters of the
alphabet. (L, M b,K.) See the letter Lo,

29
1 ;L;, aor. ,’ ,::; : see ;36!, aor.;,.a'._o, in art.
Jod.
5. ,;.'a.? He writhed by reason of the pain of
beating, (M, A, K,) or of hunger: (K:) ke cried

out and writhed on being beaten, (Lth, §, A,) or
228 *



